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Thir Tu, 21-2-2024. Tuan 1 Mua Chay. Nim B
Wednesday, February-21-2024. Year B

Tac gia: Don Schwager

Linh muc Phaol6 Vi Buc

Thanh, SDD. chuyén ngi

Dich tir ngudn: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Wednesday (February 21): The sign of Jonah
for an evil generation

Gospel Reading: Luke 11:29-32

29 When the crowds were increasing, he began
to say, "This generation is an evil generation; it
seeks a sign, but no sign shall be given to it
except the sign of Jonah. 30 For as Jonah
became a sign to the men of Nineveh, so will
the Son of man be to this generation. 31 The
queen of the South will arise at the judgment
with the men of this generation and condemn
them; for she came from the ends of the earth
to hear the wisdom of Solomon, and behold,
something greater than Solomon is here. 32 The
men of Nineveh will arise at the judgment with
this generation and condemn it; for they
repented at the preaching of Jonah, and behold,
something greater than Jonah is here.

Thi Tu 2}-2
cho the hé xau xa

Dau la Giéna danh

Lc 11,29-32

29 Khi dan chidng tu hop doéng dao, buc Gié-
su bat dau ndi: "Thé& hé nay la mot thé hé
gian ac; chung xin dau la. Nhung ching sé
khong dugc thay dau la nao, ngoai dau la
ong Gib6-na.30 Qua that, 6ng Gi6-na da la
mot dau la cho dan thanh Ni-ni-vé thé nao,
thi Con Ngugdi ciing sé la moét dau la cho thé
hé nay nhu vay.z: Trong cudc Phan Xét, nit
hoang Phuong Nam sé diing lén cung vdi
nhirng ngudi ctia thé hé nay va ba sé két an
ho, vi xua ba da t&r tan cung trai dat dén
nghe IGi khén ngoan cua vua Sa-16-mon;
ma day thi con han vua Sa-16-mon nira.s2
Trong cudc Phan Xét, dan thanh Ni-ni-vé sé
chdi day cung vdi th& hé nay va sé két an
ho, vi xua dan ay da sam hdéi khi nghe 6ng
Gi6-na rao giang; ma day thi con hdon 6ng
Gi6-na nira.

Meditation: Do you pay careful attention to
warning signs? Many fatalities could be
avoided if people paid attention to such signs.
When the religious leaders demanded a sign
from Jesus, he gave them a serious warning to
avert spiritual disaster. It was characteristic of
the Jews that they demanded "signs" from God's
messengers to authenticate their claims.

God warns us for our good - do you listen?

When the religious leaders pressed Jesus to give
proof for his claims he says in so many words
that he is God's sign and that they need no
further evidence from heaven than his own
person. The Ninevites recognized God's

Suy niém: Ban c6 cha y dén nhitng dau chi canh
bao khong? Nhiéu tai hoa da co thé tranh khoi néu
nhu ngudi ta biét nhin ra nhitng dau chi canh béao
mot cach nghiém tac. Khi nhitng nha 1anh dao ton
gido doi hoi Pic Giésu mot diu la, Nguoi di dua
ra cho ho loi canh bao dé ngan chan tai hoa thiéng
lieng. Pac diém cua ngudi Dothai 1a doi hoi
“nhirng dau la” tir nhitng st gia cua Chla dé xac
nhan nhiing loi tuyén b cua ho.

TC cdnh bao chung ta vi lgi ich ching ta - ban
c6 lang nghe khéng?

Khi nhitng nha lanh dao ton gido ép budc Duc
Giésu dua ra bang ching cho nhiing loi rao giang
ctia Ngai, Duc Giésu néi rang Ngudi chinh 1a dau
la cua Thién Chia va ho khdng can dén mét bang
chitng nao tir troi ngodi ban than Nguoi. Déan
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warning when Jonah spoke to them, and they
repented. And the Queen of Sheba recognized
God's wisdom in Solomon. Jonah was God's
sign and his message was the message of a
merciful God for the people of Nineveh.

Unfortunately the religious leaders were not
content to accept the signs right before their
eyes. They had rejected the message of John the
Baptist and now they reject Jesus as
God's Anointed One (Messiah) and they fail to
heed his message. Simeon had prophesied at
Jesus' birth that he was destined for the falling
and rising of many in Israel, and to be a sign
that will be opposed so that inner thoughts of
many will be revealed (Luke 2:34-35). Jesus
confirmed his message with many miracles in
preparation for the greatest sign of all - his
resurrection on the third day.

Let God's word of truth set you free from sin
and ignorance

The Lord Jesus came to set us free from slavery
to sin and hurtful desires. Through the gift of
the Holy Spirit he pours his love into our hearts
that we may understand his will for our lives
and walk in his way of holiness. God searches
our hearts, not to condemn us, but to show us
where we need his saving grace and help. He
calls us to seek him with true repentance,
humility, and the honesty to see our sins for
what they really are - a rejection of his love and
will for our lives. God will transform us if we
listen to his word and allow his Holy Spirit to
work in our lives. Ask the Lord to renew your
mind and to increase your thirst for his wisdom
and truth.

James says that the wisdom from above is first
pure, then peaceable, gentle, open to reason,
full of mercy and good fruits, without
uncertainty or insincerity (James 3:17). A
double-minded person cannot receive this kind
of wisdom. The single of mind desire one thing
alone - God's pleasure. God wants us to delight

thanh Nivé da nhan ra loi canh bao caa Chua khi
ngdn st Giéna ndi véi ho, va ho da thong hdi. Nix
hoang Sheba da nhan ra sy khén ngoan caa Chua
noi vua S6lomon. Gidéna la dau chi cua Thién
Chua va loi rao giang ctia 6ng la st diép cua Thién
Chua danh cho dan thanh Nivé.

Tiéc thay, nhitng nha lanh dao ton gido da khong
san long tiép nhan nhiing du la ngay truéc mat
ho. Ho khuéc tir str diép cua Gioan tay gia va gio
day ho ciing loai trir Duc Giésu, 12 Pang Mésia,
Pang dwoc Thién Chla xirc, va ho tir chéi ling
nghe loi rao giang cua Nguoi. Siméon da noi tién
tri vé hai nhi Giésu rang Nguoi 1a “duyén cé cho
nhiéu nguoi Israel nga xuong hay dimg lén, va la
dau hiéu cho nguoi doi chong bang, dé nhiing y
nghi tir thAm tAm nhiéu nguroi sé dwoc béc 16 (Le
2,34-35). buc Giésu xac nhan loi rao giang cua
Ngudi bang nhiéu phép la dé chuéan bi cho phép la
I6n nhat - sy séng lai cia Nguoi vao ngay thir ba.

defz‘é loi sw thgt ciia Chla gidi thoat bgn khai
tgi loi va sw ngu dot

Chua Giésu dén dé giai thoat ching ta khoi sy nd
1& cho t6i 15i va nhimg wéc mudn tai hai. Qua an
hué ciia Chia Thanh Than, Ngudi d6 tinh yéu cua
Ngudi vao 1ong chiing ta, dé ching ta c6 thé hiéu
biét thanh y Nguoi vé cude doi chung ta, va budc
di trong duong 16i thanh thién cia Nguoi. Thién
Chua tim kiém cac tdm hdn, khong phai dé giéng
phat chiing ta, nhung dé bay t6 cho chung ta noi
ching ta can dén on sung ctru thoat va tro gidp cua
Ngudi. Nguoi kéu goi ching ta tim kiém Nguoi
vé6i 1ong thdng hdi chan thanh, khiém ha, va thanh
that dé nhin thay t6i I6i caa minh that sy 1 gi - su
khudc tir tinh yéu va thanh y cua Nguoi danh cho
doi séng cua ching ta. Thién Chia s& bién d6i
ching ta, néu ching ta biét ling nghe 10i Ngudi,
va dé cho Than Khi hoat dong trong cudc doi
ching ta. Hay cau xin Chaia d6i mai tam tri ban va
gia tang long khao khat su khén ngoan cta Nguoi.

Thanh Giacbé ndi rang Puc khdn ngoan Chla
ban lam cho con nguwoi tré nén trudc la thanh
khiét, sau 1a hiéu hoa, khoan dung, mém déo, day
tir bi, va sinh nhiéu hoa thom trdi tét, khong thién
Vi, ciing chang gia hinh (Gc 3,17). M6t nguoi hai
long khong thé don nhan loai khén ngoan nay.
Tam hén don thanh ao uéc mot didu duy nhét -
lam vui long Chia. Thién Chda muén ching ta
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in him and to know the freedom of his truth and
love. Do you thirst for the holiness without
which no one will see the Lord (Hebrews
12:14)?

"Lord Jesus, change my heart and fill me with
your wisdom that | my love your ways. Give
me strength and courage to resist temptation
and stubborn wilfulness that 1 may truly desire
to do what is pleasing to you."

yéu mén Nguoi, va nhan biét sy tu do cua su that
va tinh yéu cua Nguoi. Ban c6 khao khat sy thanh
thien, ma khong c6 n6 thi khdng ai ¢ thé nhin
thay Chda (Hr 12,14) khong?

Lay Chua Giésu, xin thay doi tdm hon con va
lAp day con véi su khdn ngoan cua Chta dé
con c6 thé yéu thich nhimg duong 16i cua
Chua. Xin ban cho con on sung va long can
dam dé chdng lai sy cd&m dd va tinh budng
binh ngoan ¢ dé con c6 thé that su wgc muén
thuc hi¢n nhitng gi lam vui long Chua.

Thi T, 21-2-2024. Tuan 1 Mua Chay. Nim B
Wednesday, February-21-2024. Year B
Nguon: the word among us

Gn 3, 1-10 Jonah 3:1-10

Dan thanh Nini vé tin twéng vao Thién Chua (Gn 3,5)

Something of a communal gut check happens
when a major event like a natural disaster or a
terrorist attack suddenly brings life into focus.
Everyone affected takes stock of their lives,
examines their behavior, and asks where God
can be found in the midst of such a tragedy.
But what about when a prophet preaches a
message of impending doom? How do you
think the residents of the same city might
react? Do you think it would make a difference
at all? Especially if the city were known for its
wicked, sinful ways?

This is essentially the story told in the Book of
Jonah. It wasn’t an earthquake or a military
invasion that prompted the people of Nineveh
to repent. It was the words of a lone foreigner
who appeared on the city’s shores smelling like
the fish that had swallowed him! That’s how
powerful a prophetic message can be!

Mot diéu gi do giong nhu sy kiém tra chung
cua cong dong xay ra khi mot su kién 16n nhu
thién tai hoac mot cudc tan cong khung bd dot
nhién khién cudc séng tro thanh tam diém. Moi
ngudi bi anh huong déu xem xét lai cudc doi
minh, xem xét hanh vi cuaa minh va hoi xem cé
thé tim thidy Chua ¢ dau giita tham kich nhu
vay. Nhung khi mot nha tién tri rao giang
thong diép vé su diét vong sip xay ra thi sao?
Ban nghi cu dan cua clng mot thanh phd ¢
thé phan ng thé nao? Ban c6 nghi nod s& tao
nén sy khac biét nao khong? Dic biét néu
thanh phd nay ndi tiéng vai 16i song doc &c, toi
16i?

Pay thuc chat 1a cau chuyén dugc ké trong
Séch Gibna. Khong phai mot tran dong dat hay
mot cude xam lugc quan sy di khién nguoi dan
thanh Ninivé an nan. D6 la 161 ndi cua mot
ngudi nude ngoai don doc xuat hién trén bo
bién thanh phd c6 mui nhu ¢4 da nudt chung
ong ta! Do 1a strc manh cia maot thong digp tién
tri!
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Lent is our time to emulate the people of
Nineveh. It’s our opportunity to “believe God”
(see Jonah 3:5) and embrace the call to deeper
repentance and faith. On a concrete level, this
means actively listening for the prophetic
voices in our own surroundings. And like the
people of Nineveh, we might hear God
speaking to us through unexpected people or in
unlikely places. It doesn’t have to be in a
church, and it doesn’t have to come from our
parish priest. God can use anyone or anything
to get through to us: a television show, a
chance encounter, a bumper sticker. Even
someone you’d least expect can bring you
God’s message.

But remember: just because Lent is a
penitential season, it doesn’t mean that God
only wants to speak to you about sin! He sent
Jonah to the Ninevites out of abundant love,
not out of a desire to punish. In fact, the more
you keep your heart open to the Lord, the more
you’ll be able to detect the love and
compassion in any message God sends you.
You won’t need the “gut check” of a tragedy to
draw you back to him—because you’ll already
be close to his heart!

“Lord, open my ears, my eyes, and my heart!
Help me to hear your prophetic word, believe
in you, and love you even more.”

Mua Chay la thoi gian dé ching ta noi guong
ngudi dan thanh Ninivé. D6 1a co hoi dé ching
ta “tin Chuaa” (Gn 3,5) va don nhan loi kéu goi
an nan va 1am cho duc tin sau sic hon. G mirc
do cu thé, diéu nay c6 nghia la tich cuc Iéng
nghe nhitng tiéng ndi tién tri & xung quanh
ching ta. Va giéng nhu nguoi dan thanh
Ninivé, ching ta c6 thé nghe Chla ndi véi
minh qua nhimg ngudi khdng ngd dén hoic &
nhitng noi khong ngo t6i. N6 khdng nhat thiét
phai & trong nha tho, va nd khong nhat thiét
phai dén tir cha xt cua ching ta. Thién Chua
c6 thé sir dung bét ctr ai hoac bat ctr diéu gi dé
dén voi ching ta: mot chuong trinh truyén
hinh, mot cudc gap go tinh cd, mot miéng dan
trén xe. Ngay ca nguoi ma ban it mong doi
nhét ciing c6 thé mang dén cho ban thong diép
cua Chua.

Nhung hay nhd: chi vi Mua Chay la mua sam
hdi, khong c6 nghia 1a Thién Chua chi mudn
noi véi ban vé toi 15i! Ngai sai Gidna dén dan
thanh Ninivé vi tinh yéu thuong ddi dao chi
khéng phai vi muén trirng phat. Trén thuc té,
ban cang coi md véi Chia thi ban cang co thé
nhan ra tinh yéu thuong va long tric an trong
bat ky thong diép nao Chua gui cho ban. Ban
s& khong can phai “kiém tra noi dung” ctia mot
bi kich dé kéo ban tro lai vai Ngai - bai vi ban
da gan giii voi trai tim Ngai roi!

Lay Chua, Xxin mé tai, mé mat va ma long con!
Xin gitp con nghe duoc loi tién tri cua Chua,
tin tuéng vao Chia va yéu Chuda nhiéu hon
nira.

Lc 11, 29-32 Luke 11:29-32

Thé h¢ nay... tim kiém dau la, nhung sé khong c6 dau la nao dwoc ban cho, ngoai trir diu

la ngon s Gibna (Lc 11, 29)

When we think of Jonah, what often comes to
mind is a childhood tale of a man who spent
time in the belly of a whale. Yet we know that

Khi ching ta nghi vé ngdn st Gibna, diéu
thuong xuat hién trong tam tri l1a cau chuyén
thoi tho au vé mot nguoi da trai qua thoi gian
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=
this story resonated deeply with Jesus because séng trong bung ca voi. Tuy nhién, ching ta %&‘
% he refers to Jonah several times in the Gospels, | biet rang cau chuyén nay anh huéng sau sac %
(‘ including in today’s passage. So what was it | doi v6i Chua Gi€su vi Ngai de cap den ngon str %‘
@ about Jonah that spoke to the heart of Jesus? Giona nhiéu lan trong cac sach Tin mung, ké | &
& i o oo vy b o va |
&‘ ca trong phan doan hom nay. Vay dieu gi ve ﬂ‘
9 Gibna da c6 su tac dong dén Chlia Giésu? 9

7
L o
) C6 I& Chia Giésu da nhin thdy mot s6 diém Qﬁ

g Perhaps Jesus saw some similarities in their | yyono ddng trong st ménh caa ho. Giéng nhu é”i@
= « missions. Like Jonah, Jesus was sent by the | Giona, Chiia Giésu duoc Chia Cha sai dén dé %‘
b Father to invite people to repentance. In this | msi goi Moi nguoi an nan. Theo cach ndy, ca “”Z =
Q v v 1 Q

=

& .

%‘ way, both men were _prophets. And like Jonah, | psj ngudi déu 1a nha tién tri. VA giéng nhu

? Jesus would spend time in the darkness of a | Giona, Chlia Giésu s& & trong bong téi cia mot ?

S place that should have swallowed him up. For | 1o dang 18 phai nuét chimg Neai. Déi véi %%Q

® « Jonah, it was the stomach of a great fish. For Giona, d6 1a da day cia mot con ca I6n. Doi g&‘

F= Jesus, it would be the darkness of death, which | y4i Chua Giésu, d6 s& 13 bong téi cua sw chét C;”%g

%ij— « he would overcome on the third day. ma Ngai s& vuot qua vao ngay thi ba. L (‘

i i

& &7

%@‘ Tuy nhién, Chta Giésu ciing nhan thic rd rang %@‘

® v ma ’ i  mé a mot | ©

? Yet Jesus was also well aware that his mission Su‘mgnh cua .I\Igal vuot X a §u nj@nh cua ”?‘-’t @

d nha tién tri. Gibna, hay bat ky mot tién tri nao, %(‘
S

@ | went beyond that of a prophet. Jonah, or any | o3 b o pan naoai minh khi néi v& Thign
Chua. Con Chua Giésu chi chinh minh 1a Bang

prophet, points outside himself to God. Jesus Z
Mésia. Khong can thém hy 18 dén toi dé dé %%(b
ésia. Khong can thém hy 18 dén toi dé dén %EZX

%« pointed to himself as the Messiah. No more sin

$ offerings to make some partial reparation with | _, N B P on . N S
X God were needed. No more sackcloth, as the Sgﬁ r;;?:: pér:)m;r??; (331 Vorl Th'ierll\”(r:] ?ys'mﬁhogg; %
giﬁ(t Ninevites wore to signify their repentance. | [ :; at d0 Tiflam niu hgro? T ac de (‘
© . biéu thi sy an nan cua ho. Gio diy, sy an nan | o
o= Now, repentance meant turning to Jesus,| , nohia 13 } voi Chia Gissu. tin vao | @
t%(‘ believing in him, and accepting his invitation f\lo aigvaacr?‘qur?zgel‘iom‘i 1am hc‘Ja,v’i Cha %:i‘
?% to be reconciled to his Father. Ngai ap hhan fot Mo o ?Qﬁ
e L
Y Chitia Giésu ciing khong bao gio ¢b ging chay | 7

% . . . I P . . B > - %
| Neither did Jesus ever try to run away from his tron khoi su kéu goi cua Ngai nhu céch Giona [&‘
o calling the way Jonah did (Jonah 1:3). Rather, | dd lam (Gn 1, 3). Bing hon, Ngai yéu mén va | 9=

L5, | he loved and fully embraced the will of his | hoan toan chap nhan y muon cia Cha Ngai | &g
) (‘ Father by inviting us to receive God’s | Pang \CaCh mol go1 c%lung ta (?f)n nhan sy tha © (‘
gsy | forgiveness and mercy. That was, and still is, | thir va long thuong x6t cua Thién Chua. D6 1a, %
5 ® | his mission—to call each of us, God’s beloved | V& van la st ménh cua Ngai - kéu goi moi %‘
& children, to turn back to the Father. nguoi chlng ta, nhimg nguoi con yéu dau cua | 7
Q(‘ Thién Chua, quay ve vai Cha. %f%%
©, )
I P6 1a ¥ cua Chla Giésu qua “dau la cua %
® (‘ That’s what Jesus meant by the “sign of Jonah” | Giéna” (Lc 11, 29): Chinh Thién Chua ¢ gitta g&‘

(Luke 11:29): God himself, in the midst of his | dan Ngai, kéu goi ho tré' vé véi Ngai. Dau la é@%
people, calling them to return to him. The sign | khong chi la phép la chita bénh hoac héacava | il (‘
isn’t just the miracles of healing or the | banh ra nhiéu. N6 tham chi khéng phai la ?QS
=
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multiplication of fish and loaves. It’s not even | nguoi dugc song lai tir ¢Oi chét. Tat ca nhiing |
% people being raised from the dead. All those | diéu d6 déu huéng chung ta dén Chla Giésu, %
(‘ point us to Jesus, the perfect sign of the | dau chi hoan hao cua tinh yéu cta Chua Cha. %‘
% Father’s love. Just as hg di_d_ for that crowd all | Ciing giéng nhu nhitng gi Ngai da 1am voi dam c?%%
&‘ those years ago, he is inviting you to turn to | dong d6 nhitng nam trudc, Ngai ciing dang %z&‘
¢

? him, be forgiven, and receive him as your | moi goi ban quay vé véi Ngai, dé duoc tha thir | 7
% Lord. va tiep nhan Ngai lam Chua cua ban. %«
o= Jesus, I accept your invitation! I want to | Lgy Chla Giésu, con xin chap nhdn loi moi goi %
S ® | receive your mercy and forgiveness today.” cua Chta! Con muon nhdn duoc long thirong %‘
? X0t va on tha thir cua Chla ngay hom nay. @
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